
  dwhyb  wklhml  0wh     0bc      ryg      f        fylgb   (w4y  0wh    Klhm          Nylh        rtb  7:1 

, en Judée  marcher  il était  voulant  en effet  ne pas  ; en Galilée  Jésus  il était  marchant  , ces choses-là  Après       

  hl=qml   wwh      Ny9b      0ydwhyd     L=m       
. à le tuer  étaient  cherchant  les Judéens  parce que    

  0ydwhyd    f=md   0d9d9  0wh  Byrqw  7:2 

. des Judéens  des tentes  la fête     était  Et proche     

  0db9     Kydymlt     Jwzxnd       dwhyl   Lzw  0km  Kl  0n4    (w4yl  Yhwx0    hl     wrm0w  7:3 

  les œuvres  tes disciples  Que voient  . en Judée  et va  d’ici    toi  pars  : à Jésus  ses frères  à Lui  Et ils dirent    

tn0   db9d         
. toi  que tu fais    

  0whn       0ylgbd    wh    0bcw      0y4w=b          Mdm         db9d      $n0       ryg         tyl   7:4 

. il soit  qu’à découvert  lui  et désire  dans le secret  quelque chose  qui fait  d’homme  en effet  Il n’y a pas    

  0ml9l      K4pn    0wx   tn0  db9       Nylh     J0     
. au monde  ton âme  montre , toi  tu fais  ces choses-ci  Si    

  (w4yb      hb     wwh      wnmyh   Yhwx0    ryg       f     P0  7:5 

. en Jésus  , en lui  ils étaient  croyant  ses frères  en effet  ne pas  Même     

  Jwklyd        Nyd        Jwknbz         0=m      f        04hl     0md9     Ylyd      Ynbz       (w4y  Jwhl  rm0  7:6 

quant à vous  cependant  votre temps  ; est arrivé  ne pas  maintenant  jusqu’à  le mien   mon temps  : Jésus   à eux  Il disait     

  By=m    Jd9     Lkb     
. est prêt  moment  à tout    

  Yhwl9   0n0    dhsm    0n0d   L=m         0ns           Nyd       Yl     Jwknsml      0ml9      Xk4m      f    7:7 

, contre lui  moi  je témoigne  moi  Parce que  . il me hait  en revanche  moi  ; de vous haïr  le monde  est capable  Ne pas     

  Jwn0     Ny4yb         Yhwdb9d            
. sont  mauvaises  de ce que ses œuvres    

  0nbzd     L=m        0nh   0d9d9l      04h     0n0    Qls     f    0n0      0nh   0d9d9l  wqs  Jwtn0  7:8 

le temps  Parce que  . celle-ci  à la fête  maintenant  moi  je monte  ne pas  Moi  . celle-ci  à la fête  montez  , Vous        

  Ml4      Lykd9      f         Ylyd           
. est accompli  jusqu’ici  ne pas  qui est le mien    

  fylgb   hl     $pw    rm0       Nylh    7:9 

. en Galilée  lui  et il resta  il dit  Ces choses-là    

 0y4w=bd   Ky0   f0     0ylgb       f      Qls  wh  P0  Nydyh  0d9d9l  Yhwx0      wqls     Nyd         dk    7:10 

. en secret  comme  mais  à découvert  Ne pas . monta  lui   aussi   alors  , à la fête  ses frères  montèrent  donc  Une fois que    

** 

  wh  wky0    wwh     Nyrm0w     0d9d9b    hl    wwh        Ny9b      Nyd     0ydwhy  7:11 

? lui    où  : ils étaient  et disant  durant la fête  lui  ils étaient  cherchant  donc  Les Judéens       

  wh   B=d       Nyrm0d      ryg       wwh    ty0        04nkb      0wh   ty0     htl=m    00ygs        0n=rw  7:12 

. lui  que bon  : qui disaient  en effet  ils étaient  Là  . dans la foule  ils étaient  là   à cause de lui  beaucoup  Et murmurant    

  0m9l     09=m   f0     f       wwh    Nyrm0     0nrx0w    
. le peuple  il trompe  mais  , non  : ils étaient  disant  Et d’autres    

  0ydwhyd    Flxd    L=m   Yhwl9  0wh  Llmm    ty0ylg            $n0      Nyd    f  7:13 

. des Judéens  de la peur  à cause  , de lui   il était  parlant  , à découvert  , un homme  donc  Ne pas     

  0wh      Plmw        fkyhl   (w4y  Qls     0d9d9d   Fmwy     wglp      Nyd     dk  7:14 

. il était  et enseignant , au Temple  Jésus   monta  , de la fête  des jours  à la moité  donc  Lorsque     

  0rps            0nh      (dy       0nky0    Nyrm0w     0ydwhy       wwh     Nyrmdtmw  7:15 

  le rouleau-compteur  celui-ci  il connait  comment  et disaient  les Judéens  ils étaient  Et s’étonnant        

  Ply           f      dk       
? il a été enseigné  ne pas  quand    

  Ynrd4d      whd    f0    Ylyd  0wh  f           Ynplwy          rm0w  (w4y     0n9  7:16 

. qui m’a envoyé  de celui  mais  , de moi  est  ne pas  mon enseignement  : et dit    Jésus  Il répondit    

  twbc  Nm  0n0    w0   wh  0hl0  Nm  J0         Ynplwy          Lktsm        hnybc  db9nd  0bcd  Nm  7:17 

désir    du   moi   ou si , lui    Dieu    de     si  :  mon enseignement  comprend  , Sa volonté  faire     veut   Qui         

  0n0  Llmm      Y4pn         
. moi  je parle  de mon âme    



  hrd4d        Nmd      0xbw4d     Nyd   wh    09b       h4pnl     0xbw4  Llmm     hny9r      twbc   Nmd   Nm  7:18 

qui l’a envoyé  de celui  qui la gloire  Mais  . lui  cherche  de son âme  la gloire  , parle  de sa pensée  le désir  selon  Qui         

  ty0    f           hblb         fw9w       wh   ryr4         09b      
. il y a  ne pas  dans son cœur  et de fausseté  lui  véridique  , cherche    

  0swmn  r=n    Jwknm         $n0          fw    0swmn  Jwkl        Bhy      04wm  0wh  f  7:19 

. la Loi  garde  parmi vous  un homme  Et ne pas  ? la Loi   à vous  qui a donné   Moïse    est   Ne pas     

  Kl=qml     09b  wnm     Kl   ty0      0wyd    Nyrm0w  04nk        0n9        Ynl=qml  Jwtn0   Ny9b      0nm  7:20 

? à te tuer  cherche  Qui  . en toi  il y a  Un démon  : et dit   la foule  Elle répondit  ? à me tuer     vous  cherchez  Pourquoi    

  Jwtn0     Nyrmdtm      Jwklkw  tdb9  0db9   dx  Jwhl  rm0w  (w4y     0n9  7:21 

. vous  vous vous étonnez  et tous  j’ai fait  œuvre  une  : à eux   et dit    Jésus  Il répondit    

  04wm  Nm  Yh       hnmd   L=m       0wh    f           Frwzg      Jwkl    Bhy    04wm  0nh  L=m  7:22 

, celle-ci , de Moïse  , de lui  parce que  elle fut  ne pas  , la circoncision  à vous  a donné  Moïse  cela  Parce que     

  04nrb     Jwtn0        Nyrzg                 Fb4bw        Yh   Fhb0  Nmd  f0     
. un fils d’homme  vous  que vous circoncisez  durant le sabbat  C’est  . pères      des   mais    

  Yl9        04wmd  0swmn  0rt4n        fd     L=m     Fb4d     0mwyb  rzgtm          04nrb       J0  7:23 

contre moi  , de Moïse    la loi  soit déliée  que ne pas  pour   , le sabbat  durant  est circoncis  un fils d’homme  Si          

  Fb4d   0mwyb     tmlx0          04nrb                 hlkd         Jwtn0      Nyn=r           
. du sabbat  le jour  j’ai restauré  un fils d’homme   de ce que tout entier   vous  vous murmurez    

  wnwd     0n0k        0nyd      f0     0p0b        Bsmb        Nynyd  Jwwht   f  7:24 

. jugez   droitement  en jugeant  mais , au visage  en vous tenant  jugeant    soyez  Ne pas      

  L=qml    Ny9bd      wh      wnh        wl        Ml4rw0  Nm     04n0        wwh     Nyrm0w  7:25 

? à tuer  qu’il cherche  celui  , celui-là  , ne pas : Jérusalem  de  des hommes  ils étaient  Et disant        

  wnhd        Ny4y4q     w9dy  0mld   hl   Nyrm0     f            Mdmw           Llmm    ty0ylg      0hw  7:26 

que celui-ci  : nos anciens  ont su  Quoi  . à lui  ils disent  ne pas  Et quelque chose  . il parle  à découvert  Et voilà       

  0xy4m   ty0ryr4    
? le Messie  vraiment     

  (dy     $n0       f     F0d  Ytm0     Nyd        0xy4m     wh  0kmy0  Nm  Nnx     Ny9dy        0nhl  f0  7:27 

sait  un homme  ne pas  il vient  quand  cependant  Le Messie  . lui      où       de  nous  nous savons  celui-là  Mais        

  wh  0kmy0  Nm    
. lui       où      de    

  Nmw  Jwtn0      Ny9dy           Ylw         rm0w     fkyhb          Plm           dk        hlq   (w4y  Myr0w  7:28 

et de   moi  vous connaissez  quant moi  : et il dit  dans le temple  il enseignait  tandis que  la voix  Jésus  Et il haussa    

  Nm  wh    ryr4    f0        tyt0       f         Y4pn     twbc  Nmw  Jwtn0    Ny9dy     0n0  0kmy0    
celui  lui  véridique  mais  , je suis venu  ne pas  de mon âme  désir    Et du . vous   vous savez  , moi    où         

  hl  Jwtn0       Ny9dy           f   Jwtn0d  wh      Ynrd4d         
. lui     vous  vous connaissez  ne pas  que vous  lui , qui m’a envoyé    

  Ynrd4     whw    0n0     htwl          Nmd       hl  0n0     (dy         Nyd     0n0  7:29 

. m’a envoyé  et lui  , moi  auprès de lui  parce que  , lui   moi  je connais  cependant  Moi         

  tt0   Lykd9  fd      L=m      0ydy0    Yhwl9  Ymr0     $n0        fw          hdx0ml             w9bw      7:30 

 venue  encore  ne pas  parce que  les mains  dessus lui   jeta  un homme  et ne pas  , à se saisir de lui  Et ils cherchèrent    

  ht94    twh    

. son heure  était     

  Jrytyd    0ml    F0d    0m     0xy4m        Nyrm0w     hb    wnmyh   04nk       Nm          Nyd      00ygs  7:31 

davantage  quoi  , il vient  quand  le Messie  : et ils disaient  en lui  crurent  la foule  de parmi  cependant  Beaucoup       

  db9       0nh     db9d  Fwt0  Nylh  Nm     
. en fait , celui-ci  qu’il fait  signes     ces    que    

  Ybrw   Jwnh        wrd4w              Nylh      Yhwl9     Nyllmmd     04nkl      04yrp             w9m4w    7:32 

 et les grands , eux , et ils envoyèrent  ; ces choses  à son sujet  qui disaient  les foules  , les séparés  , Et ils entendirent    

  Yhynwdx0nd               04xd      0nhk    
. pour qu’il se saisissent de lui  des gardes  , prêtres    

  Ynrd4d        Nm      twl     0n0       Lz0w         0n0   Jwkm9     0nbz     Bwt   Lylq    (w4y  rm0w  7:33 

. qui m’a envoyé  celui  auprès de  moi  et je m’en vais  , moi  avec vous  de temps  encore  un peu  : Jésus  Et il dit        



  F0ml  Jwtn0   Nyxk4m       f    Yty0  0n0d  0ky0w     Ynnwxk4t          fw          Ynnw9btw       7:34 

. venir       vous  vous pouvez  ne pas  j’existe   moi     et où  ; vous me trouverez  et ne pas  Et vous me chercherez    

  hl   Nnx            Nyxk4m              f      Nnxd  Lz0ml  0nh    dyt9  0ky0l  Jwh4pnb    0ydwhy     Nyrm0  7:35 

? lui   nous  nous puissions trouver  ne pas  pour que  aller   celui-là  va-t-il      où   : en leur âme  les Judéens  Ils disaient     

  0pnxl       Plnw         Lz0nd        dyt9      0mm9d      Fwrt0l        Yk       0ml    
? les païens  et enseigner  qu’il va aller  , est-ce  des Nations  vers les régions  peut-être  Quoi    

  Yty0  0n0d  0ky0w       Ynnwxk4t         fw          Ynnw9btd            rm0d     Flm  0dh  Yh  0nm  7:36 

, j’existe   moi     et où  ; vous me trouverez  et ne pas  vous me chercherez  : qu’il a dite  parole   cette  elle  Quoi         

  F0ml  Jwtn0    Nyxk4m      f   Jwtn0    
? y venir      vous  vous pouvez  ne pas   vous      

** 

  rm0w     09qw    (w4y  0wh          M0q            0d9d9d  0yrx0  Yhwty0d   0br     Nyd      0mwyb   7:37 

: et disait  et il criait  Jésus  il était  se tenant debout  , de la fête  le dernier    qui est  , le grand , donc  Durant le jour    

  F4nw     Ytwl      F0n        0hc     $n0    J0    
. et qu’il boive  à moi  qu’il vienne  , a soif  un homme  si    

  hsrk     Nm  Jwdrn     0yx   0ymd    Fwrhn         0btk    wrm0d  0nky0    Yb  Nmyhmd  Nm     Lk    7:38 

. ses entrailles  de  couleront  vives  d’eaux  des fleuves  , les Écritures  ont dit   comme  en moi   croit     qui  Quiconque    

  ryg      f         hb    Nynmyhmd   Nyly0     wlbqml     wwh      Nydyt9d    0xwr      L9        rm0  Nyd  0dh  7:39 

en effet  Ne pas  . en lui  qui croiraient  ceux-là  , recevoir  ils étaient  que devant  l’Esprit  au sujet de  il dit  donc  Cela          

  (w4y    0wh    Xbt40  Lykd9  fd      L=m        0xwr     twh    tbhyt0  Lykd9    
. Jésus  il avait été  glorifié   encore  ne pas  parce que  , l’Esprit  il avait été   donné      encore    

  0ybn   ty0ryr4   wnh       wwh   Nyrm0    Yhwlm        w9m4d          04nk        Nm      Nyd   00ygs  7:40 

. prophète  vraiment   celui-ci  : étaient   disant  ses paroles  qui entendirent  les foules  de parmi  donc  Beaucoup       

  0xy4m    F0     fylg   Nm     0mld      Nyrm0   0nrx0      0xy4m     wnh        wwh    Nyrm0  0nrx0  7:41 

? le Messie  vient  la Galilée  de  est-ce que  : disaient  D’autres  . le Messie  celui-ci  : ils étaient  disant  D’autres        

   dywdd  hlyd  Fyrq        Mxl-tyb    Nmw      dywdd      h9rz       Nmd       rm0      0btk    0wh     f  7:42 

, David  de lui  le village  , Beyth-Léhem  et de  , de David  la semence  que de  : qui a dit  l’Écriture  est-ce  Ne pas      

  0xy4m   F0     
? le Messie  vient    

  htl=m          04nkb          Fwglp   twh twhw  7:43 

. à cause de lui  parmi les foules  une division   Et il y eut            

  Yhwl9   Ymr0     $n0      f    f0     Yhynwdx0nd   wwh      Nybcd      Jwhnm        Ny4n0      wwh  ty0w  7:44 

dessus lui     jeta  un homme  ne pas  Mais  . se saisir de lui  étaient  qui voulant  parmi eux  des hommes  étaient  Et là          

  0ydy0      
 . les mains    

  0nhk  Jwhl      wrm0w         04yrpw      0nhk   Ybr       twl      Jwnh     04xd         wt0w    7:45 

: les prêtres  à eux  Et ils dirent  . et des Séparés  prêtres  grands  auprès des  ceux-ci  les gardes  Et ils revinrent    

  Yhynwtyty0        f      0nml       
? l’avez vous fait venir  ne pas  pourquoi    

  0nh    0rbg  Llmmd  Ky0           04nrb       Llm  0nkh  Mwtmm   f          04xd  Jwhl  Nyrm0  7:46 

. celui-là  le gars    parle  comme  un fils d’homme  a parlé  ainsi     jamais  ne pas  : les gardes  à eux  Ils dirent       

  Jwty9=  Jwtn0  P0      0ml          04yrp  Jwhl  Nyrm0  7:47 

? errez       vous   aussi  est-ce que : les Séparés  à eux  Ils dirent       

  hb  wnmyh  04yrp  Nm  w0     04r        Nm         $n0         0ml  7:48 

? en lui  a cru  , Séparés   des  ou  les chefs  de parmi  un homme  Est-ce que    

  Jwn0    Ny=yl    0swmn  (dy        fd       0nh       0m9  J0 f0  7:49 

. ils sont  Maudits  . la Loi   connaît  qui ne pas  celui-là  le peuple  Sinon           

  0yllb  (w4y     twl      0wh   F0d    wh     Jwhnm      dx    Swmdqyn  Jwhl  rm0  7:50 

: la nuit  Jésus  auprès de  il était  qui venu   lui  , de parmi eux  un  , Nicodème    à eux   Il dit         

  Mdqwl  hnm         (m4n       J0 f0        04nrbl         Byxm      Nlyd  0swmn  0mld  7:51 

, d’abord  de lui  nous entendions  sans que  un fils d’homme  condamne  , nôtre   la Loi  est-ce que     

  db9   0nm                 (dnw                   
? il a fait  ce que  et que nous reconnaissions    



  fylg  Nm      0ybnd        Yzxw   Ycb        tn0     fylg  Nm  tn0  P0     0ml        hl  Nyrm0w          wn9    7:52 

Galilée   de  un prophète  : et vois  Scrute  ? tu serais  Galilée   de   aussi   toi  est-ce que  : à lui  en disant  Ils répondirent    

  M0q           f       

. cela tient debout  ne pas   

   htybl     rxlk          Lykh         lz0  7:53 

. à sa maison   chacun   par conséquent  S’en alla    

 


